
Antiphonæ  Majores
die 20 decembris

O Clavis David

XvDYÎbbygvvvíyÎfvvgfvvvvDRvvÞëfvvvvvvvvfvvvvFTvvvÞfvvvvbgvvyÎfbxvvvgvvbfvvdMvvvvvvfvvvARÌvvfvbbxô

XvÞfvvbbbbvvfvvvvßgvvfvvvvéGYv½vjkjbbklk>vvvvvvïâkvvbjvvbbbbvvhvvvygvvfÃYvvvhvvèFTbbÞ$#vvdMvvvvvvDYÎvvg<vvvvö

XvygvvvfvvgfvvvDRvvvf,vvvvvvërdvvvfvvàhvvvíhvvèFTbbÞ$#vvdMvvvvvvàhvvgvvàíhvvvfvvvvgfvvDRvvë4bb#b!Nvvvvó

XvçDRvvv ygívvvvbbxdvvvvgbbgvvf,vvvvvvvhvvhvvhvvgvvdvvf,vvvvvv&
O Chiave di David,
e scettro della casa di Israele,
che apri e nessuno chiude,
chiudi e nessuno apre:
vieni e libera dal carcere lo schiavo,
che siede nelle tenebre,
e nell’ombra della morte.

Sc h o l a  G r e g o r i a n a  B u f o n u m

O
II

-        Cla-   vis,       Da-vid    *  qui         sceptrum  domus     Is-ra-  el :     qui     á-pe-

et        umbra       mor-        tis.              E       u   o   u     a    e.

ris,      et        nemo         clau-  dit ;             claudis,           et    ne-mo          á-pe-       rit :     ve-  ni,

et        e-duc     vinctum         de         domo      cárce-      ris,           se-déntem    in    té-   nebris


